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Grand X In
User Guide

We offer self-service for our smart terminal
device users. Please visit ZTE official website
(at www.zte.com.cn) for more information on
self-service and supported product models.
Information subject to the website.

For more information, please download the
user manual.
http://wwwen.zte.com.cn/endata/mobile/UK/U
K_Instruction/201209/P02012091751545474
4651.pdf


http://www.zte.com.cn/

Product Safety Information

Do not use hand-held while driving

For body-worn operation maintain a
separation of 15 mm

Smalldparts may cause a choking
hazart

This device may produce a loud
sound

Keep away from pacemakers and
other personal medical devices

Switch off when instructed in
hospitals and medical facilities

Switch off when instructed in aircrafts
and airports

Switch off in explosive environments

Do not rely on this device for
emergency communications

Do not use while re-fuelling

This device may produce a bright or
flashing light

Do not dispose of it in a fire

Avoid contact with magnetic media
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Avoid Extreme Temperatures




Avoid any contact with liquid, keep it

dry

Do not attempt to disassemble

Only use approved accessories
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To prevent possible hearing dama
do not listen at high volume levels
long periods.
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Getting to Know Your Device

Headset Jack Power Key
—
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Front Camera

—Tj— Touch Screen

Menu Key——="= 5 s——Search Key

N,
+— Flash
Volume Up
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— Back Cover
Charger/
USB Jack
Speaker




Power Key

« Press and hold to turn on or off Silent,
Vibration or Airplane mode, or to power
off your phone.

o  After power on, press to switch your
phone to Sleep mode.

«  After power on, press to wake up your
phone.

Volume Up/Down

Press or hold either end of the key to turn the
volume up or down.

Menu Key

Touch to get the options for the current
screen.

Home Key

« Touch to return to the Home Screen from
any application or screen.

« Touch and hold to see recently used
applications.

Back Key

Touch to go to the previous screen.
Search Key

Touch to open the Search box.



Starting Up

Removing the back cover




Installing the microSD card

NOTE: microSD logo MELS is a trademark
of the SD Card Association.

Installing the battery




Powering On/Off Your Phone

Make sure the SIM is in your device and the
battery is charged.

« Press and hold the Power Key to switch
on your phone.

« To switch it off, press and hold the Power
Key and touch Power off > OK.

Waking Up Your Phone

If your phone is in Sleep Mode, you can wake
itup by...

1. Press the Power Key to turn the screen
on.

2. Long press the © icon to unlock the
screen and keys.

Notes:

If you have set an ‘unlock pattern’, PIN or
password for your phone, you'll need to draw
the pattern or enter the PIN/password to
unlock your screen.

Specific Absorption Rate (SAR)

Your mobile device is a radio transmitter and
receiver. It is designed not to exceed the
limits for exposure to radio waves
recommended by international guidelines.
These guidelines were developed by the
independent scientific organization ICNIRP
and include safety margins designed to
assure the protection of all persons,
regardless of age and health.

The guidelines use a unit of measurement
known as Specific Absorption Rate, or SAR.
The SAR limit for mobile devices is 2 W/kg
and the highest SAR value for this device
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when tested was 0.572 W/kg. As mobile
devices offer a range of functions, they can
be used in other positions, such as on the
body.

As SAR is measured utilizing the device’s
highest transmitting power, the actual SAR
of this device while operating is typically
below that indicated above. This is due to
automatic changes to the power level of the
device to ensure it only uses the minimum
power required to communicate with the
network.

This equipment may be| AT BE
operated in:

CcY cz DK EE Fl FR

DE GR HU IE IT Lv

LT LU MT NL PL PT

SK SI ES SE GB IS

LI NO CH BG RO | TR
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EC DECLARATION OF
CONFORMITY

C€ 0700

It is hereby declared that following
designated product:

Product Type: WCDMA/GSM (GPRS)
Dual-Mode Digital Mobile Phone

Model No: Grand X In

Complies with the essential protection
requirements of the Radio and
Telecommunication Terminal ~ Equipment
Directive (EC Directive 1999/5/EC).

This declaration applies to all specimens
manufactured identical to the samples
submitted for testing/evaluation.

Assessment of compliance of the product
with the requirements relating to the Radio
and Telecommunication Terminal Equipment
Directive (EC Directive 1999/5/EC) was
performed by PHOENIX TESTLAB (Notified
Body No0.0700), based on the following
standards:

EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:
2010+A12: 2011

Safety | EN50332-1:2000;
EN50332-2:2003

EN301489-1V1.9.2/-3
V1.4.1/-7V1.3.1/-17V2.2.1/-24V1.

EMC 5.1
EN301489-1V1.8.1/-34 V1.1.1;
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EN 301 511 v9.0.2;

. EN 300328 V1.7.1,

Radio | EN301908-1/-2 V5.2.1;
EN300440-1V1.6.1/-2 V1.4.1

EN50360:2001/A1:2012;
EN 62311:2008;

Health | EN62209-1:2006;
EN62209-2:2010;

EN 62479:2010

This declaration is the responsibility of the
manufacturer:

ZTE Corporation

ZTE Plaza, Keji Road South, Hi-Tech,
Industrial Park, Nanshan District,
Shenzhen, Guangdong, 518057,
P.R.China

Authorised person signing for the company:

Xu Feng Quality Director Of ZTE
Corporation

Name in block letters & position in the
company

Shenzhen, 26th February 2013 ﬁég

Place & date Legally valid signature
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Grand X In
Navod k obsluze

Pro uzivatele chytrych zafizeni nabizime
pfimé sluzby. Vice informaci o pfimych
sluzbach a podporovanych modelech
produktti naleznete na oficialnim webu
spole¢nosti ZTE (na adrese www.zte.com.cn).
Informace naleznete na webovych strankach.

Pro vice informaci, prosim, stahnéte si
uzivatelsky manual.
http://wwwen.zte.com.cn/endata/mobile/Czec
h/Czech_Instruction/201209/P02012091754
4417279662.pdf
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Bezpecnostni pokyny

Netelefonujte pfi Fizeni

PFi noSeni v odévu zaljistéte pri
provozu vzdalenost alespon 15 mm
od téla.

Nebezpeci polknuti malych ¢asti

Zafizeni muze vydavat hlasity zvuk

Nepfiblizujte ke kardiostimulatordm
ani jinym zdravotnim pfistrojim

P¥i vyzvé v nemocnicnich a
zdravotnich zafizenich pfistroj
vypnéte

P¥i vyzvé v letadlech a na letiStich
pfistroj vypnéte

Vanéte v prostredi, kde hrozi
nebezpeci vybuchu

V pripadech nouzovych volani
nesmite na toto zafizeni spoléhat

Netelefonujte pfi Eerpani pohonnych
mot

Zafizeni mGZe vydavat silné svétlo
nebo zablesky

Nevhazujte do ohné

dididldldldldl alidldldldls

Zabrairite kontaktu s magnetickymi
predméty
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Nevystavujte vysokym teplotam

Zabrarite styku s kapalinami,
ukladejte v suchu

Nerozebirejte pfistroj

Pouzivejte vyhradné schvalené
prisluSenstvi

i dldl 4

Chcete-li zabranit moznému
poskozeni sluchu, neposloucheijte pfi
vysoké hlasitosti po del$i dobu.
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Seznameni se zafizenim

1

sluchatek ,~—=— Sluchatko
Q Predni fotoaparat

Konektor/—’\ ,—Tlaél'tko napajeni

__Ill_Dotykova

obrazovka
Tlatitko ||[L—— || Tiagito
nabidky hledani

Tlagitko domt  Tlacitko zpét

N
— Blesk
2Zvyseni hlasitosti
Snizeni hlasitc Fotoaparat
— Zadni kryt
Nabl’jeéka/_{
Konektor USB
Reproduktor
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Tlagitko napajeni

e  Stisknutim a podrZzenim zapnete/vypnete
tichy rezim, rezim vibraci, rezim Letadlo
nebo vypnete telefon.

« Po zapnuti stisknutim pfepnete telefon
do pohotovostniho rezimu.

« Po zapnuti stisknutim telefon znovu
aktivujete.

Zvyseni a snizeni hlasitosti

Stisknutim nebo podrzenim jednoho z koncl
tlacitka zvysite nebo snizite hlasitost.

Tlacitko nabidky

Stisknutim zobrazite mozZnosti na aktualni
obrazovce.

Tlaéitko domu

o Stisknutim se vratite z jakékoli aplikace
nebo obrazovky na zakladni displej.

e Stisknutim a podrzenim zobrazite
nedavno pouZivané aplikace.

Tlacitko zpét

Stisknutim prejdete na predchozi obrazovku.
Tlacitko hledani

Stisknutim zobrazite pole vyhledavani.
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Jesté nez zacnete

Sejmuti zadniho krytu
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Instalace karty microSD

POZNAMKA: Logo microSD MM je
ochranna znamka spole¢nosti SD Card
Association.

Instalace baterie

Nabijeni telefonu
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Zapnuti/vypnuti telefonu

Zkontrolujte, zda je v zafizeni vloZena karta
SIM a zda je baterie nabita.

e  Stisknutim a podrzenim tlacitka
napéjeni zapnete telefon.

o Chcete-li jej vypnout, stisknéte a podrzte
tlacitko napajeni a stisknéte moznosti
Power off (Vypnout) > OK.

Aktivace telefonu

Z pohotovostniho rezimu telefon aktivujete
nasledujicim zpusobem...

1. Stisknutim tlacitka napajeni zapnéte
obrazovku.

2. Dlouhym stisknutim ikony & odemknete
obrazovku i tladitka.

Poznamky:

Pokud mate nastavené gesto pro odemknuti,
koéd PIN nebo heslo telefonu, musite nakreslit
gesto na obrazovku, zadat kéd PIN nebo
heslo, abyste obrazovku odemknuli.

Mnozstvi energie pohlcené télem
(SAR - Specific Absorption Rate)
Mobilni zafizeni je radiovy vysila¢ a pfijimac.
Je navrzeno tak, aby nepfekracovalo limity
vyzafovani radiovych vin doporuéenych
mezinarodnimi smérnicemi. Tyto smérnice
byly vypracovany nezavislou védeckou
organizaci ICNIRP a zahrnuji bezpe¢nostni
mezni hodnoty zajistujici ochranu zdravi
v8ech osob, bez ohledu na vék a zdravotni
stav.

Smérnice pouzivaji mérnou jednotku zndmou
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pod oznacenim mnozstvi energie pohlcené
télem ¢ili SAR. Limitni hodnota SAR pro
mobilni zafizeni je 2 W/kg a nejvy$si hodnota
SAR tohoto zafizeni namérena pfi testovani
byla 0,572 W/kg. ProtoZze mobilni zafizeni
nabizeji mnoho funkci, I1ze je pouzivat

i v jinych umisténich, napfiklad na téle.

ProtoZe se hodnota SAR méfi pii nejvy$§im
vysilacim vykonu zafizeni, béZzna provozni
hodnota SAR tohoto zafizeni je zpravidla
niz8i, nez bylo uvedeno vy$e Funkce
automatické regulace energetické urovné
zafizeni zajiStuje, Ze se pouziva pouze
minimalni mnoZzstvi energie potfebné pro
komunikaci se siti.

Toto zafizeni je mozné| AT BE
provozovat v téchto zemich:

CYy Ccz DK EE Fl FR

DE | GR HU IE IT Lv

LT LU MT NL PL PT

SK SI ES SE GB IS

LI NO CH BG RO TR
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PROHLASENI O SHODE ES

C € 0700

Timto prohlasujeme, Ze nasledujici vyrobek
s oznacenim:
Typ produktu: Dvoupasmovy digitalni
mobilni telefon WCDMA/GSM (GPRS)

Model &.: Grand X In

Vyhovuje Splriuje zakladni pozadavky na
ochranu na radiova a telekomunikaéni
koncova zafizeni (EC smérnice 1999/5/ES).

Toto prohlaseni plati pro v§echny vyrobené
exemplare, které jsou identické se vzorky
odevzdanymi k testovani a vyhodnoceni.

Posouzeni shody vyrobku s poZadavky
tykajicimi se radiovych a telekomunikacnich
koncovych zafizenich smérnice (ES
smérnice 1999/5/ES) byl vykonavan
PHOENIX TESTLAB (0znameny subjekt
No0.0700) na zakladé nasledujicich norem:

EN60950-1:2006+A11:200
. 9+A1: 2010+A12: 2011
Bezpecnost | EN50332-1:2000;
EN50332-2:2003

EN301489-1V1.9.2/-3
Elektro-mag | V1.4.1-7V13.1/-17V2.2.1/-

netick& 24V1.5.1
kompatibilita EN301489-1V1.8.1/-34
V1.1.1;

EN 301 511 V9.0.2;
o EN 300328 V1.7.1;

Radio EN301908-1/-2 V5.2.1;
EN300440-1V1.6.1/-2 1.4.1
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EN50360:2001/A1:2012;
EN 62311:2008;

OChr'r:}”":1 EN62209-1:2006;
zdravi EN62209-2:2010;
EN 62479:2010

Odpovédnost za toto prohlaseni nese
vyrobce:

ZTE Corporation

ZTE Plaza, Keji Road South, Hi-Tech,
Industrial Park, Nanshan District,
Shenzhen, Guangdong, 518057, Cinska
lidové republika

Osoba opravnéna k podpisu za spole¢nost:

Xu Feng Reditel pro jakost
spole€nosti ZTE Corporation

Jméno tiskacim pismem a pozice ve
spolecnosti

Shenzhen, 26.Gnora 2013 @'@%‘T

Misto a datum Pravné platny podpis
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